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shaped'], literally /'be boxes in appearance, look like boxes'/, (<=el=> plural, <=R1=> resultative),
lx <=óles> on the eye, in the eye, in appearance, look like, phonology: reduplication, syntactic
analysis: intransitive verb, attested by Elders Group (6/1/77).

<kw'óxwemel>, df //k* áx c=mcl//, ANAA /'hoof, esp. deer hoof (off deer or attached to stick asw w

rattle)'/, literally perhaps /'box portion of the body'/, lx <=mel> part, portion of the body, syntactic
analysis: nominal, noun, attested by Elders Group.

<kw'óxwemel>, ANAA /'hoof, esp. deer hoof (off deer or attached to stick as rattle)'/, see kw'óxwe.

.<kw'ó:yxwem>, mdls //k* á·yx =cm//, ABFC ['growling (of one's stomach)'], (<=em> middle voice),w w

syntactic analysis: intransitive verb, attested by Elders Group (3/3/76).

<kw'ô wiyóth(cha) ò ~ kw'ô hélémcha ò>, TIME ['forever'], see wiyóth.

<kw'ô3 :la ~ kw'ú:la>, free root //k* ó·le ~ k* ú·le//, FOOD ['stink-eggs'], FSH, ASM ['salmon eggs buriedw w

in cheese-cloth or burlap sack and left to ripen for several months, has the consistency of cheese and a
strong smell, eaten as a delicacy'], syntactic analysis: nominal, noun.

<kw'ôle'álá>, dnom //k* ole=§e3 le3 //, BSK /'stink-egg basket, stink salmon egg basket'/, FOOD, FSH, lxw

<=álá> container, container of, syntactic analysis: nominal, noun, attested by Elders Group
(3/24/76).

<kw'ôle'álá>, BSK /'stink-egg basket, stink salmon egg basket'/, see kw'ô3 :la ~ kw'ú:la.

<kw'ô3 :l ~ qw'ô3 :l or kw'ô3 :w ~ qw'ô3 :w>, possible root //k* ó·l or k* ów// or //q* ó·l or q* ów//, rootw w w w

meaning uncertain unless <qw'él> ripe.
<skw'ô3 :lmexw ~ sqw'ô3 :lmexw>, df //s=k* ó·l(=)mexw or s=k* ów=lmcx //, EB /'blackberry (fruit),w w w

before contact, only wild trailing blackberry, (now also) evergreen blackberry, (now also) Himalaya
blackberry'/, ['before contact, only Rubus ursinus, now also Rubus laciniatus, and Rubus procerus'],
ASM ['the berries of the trailing variety are ready as early as July, those of the evergreen somewhat
later, those of the Himalaya in late August and even later'], MED [‘a tea made from boiled roots is
diarrhea medicine, a tea from the leaves is medicine for stomach ache'], (<s=> nominalizer), root
meaning uncertain, possibly <=mexw> people or possibly <=lmexw> medicine?? or on the
breast??, perhaps related to root in <kw'ew=ítsel> grizzly bear (where <=ítsel> may be on the
back), phonology: labialization is sometimes less noticeable before ô here almost sk'ô3 :lmexw,
syntactic analysis: nominal, attested by AC, other sources: ES /sk* c3w·lmcx / (CwMs /sk* í·lmcx /)w w w w

blackberries, H-T <skô3 lmoq> blackberry (trailing) (Rubus sp.), also <sqw'ô3 :lmexw>,
//s=q* ów=lmcx //, attested by BJ (5/10/64, 12/5/64), example: <sqw’ô3 :lmexw sqe’óleqw>, FOODw w

blackberry juice  (lit. blackberry + fruit juice), (attested by RG,EH 6/16/98 to SN, edited by BG with
RG,EH 6/26/00)

<skw'ô3 :lmexwelhp>, ds //s=k* ó·lmcx =c|p//, EB /'blackberry vine, blackberry bush'/, ['Rubusw w

ursinus, Rubus laciniatus, Rubus procerus'], lx <=elhp> plant, tree, syntactic analysis: nominal,
attested by AC, Elders Group.

<shxwelméxwelh skw'ô3 :lmexwelhp>, ds //s=x cl=mc[= 3=]x =c| s=k* ó·lmcx =c|p//, EBw w w w

['trailing blackberry vine'], ['Rubus ursinus'], literally /'Indian kind of blackberry'/, ASM ['this
was the pre-contact blackberry in the area'], (<s=> stative), lx <=elh> style, kind of, syntactic
analysis: simple nominal phrase.

<xwelítemelh skw'ô3 :lmexwelhp>, ds //x clítcm=c| s=k* ó·lmcx =c|p//, EB /'Himalayaw w w

blackberry bush, evergreen blackberry bush'/, ['Rubus procerus, Rubus laciniatus'], literally
/'White-man kind of blackberry'/, ASM ['both introduced by non-Indians'], lx <=elh> kind of,
style, syntactic analysis: simple nominal phrase.


